
VITRINE REFRIGEREE HANGAR

COMPTOIR HANGAR A FROID VENTILE, CONDITIONS DE FONCTIONNEMENT CLASSE 4 (30°C 
TEMPERATURE AMBIANTE 55% HUMIDITE RELATIVE) UNI EN 441- 4.1.7. TEMPERATURE 
MINIMUM DE SERVICE POUR TOUTE LES VERSIONS DANS LE RESPECT DE LA NORME 
EUROPEENNE UNI EN 441-6.3.2  (M1=+°/-1°C).

MODELLO

MODEL
MODELE 
MODELL

DIMENSIONI SCOCCA
L x P x H
FRAME DIMENSIONS LxPxH
DIMENSIONS CARROSSERIE
ABMESSUNGEN STRUKTUR

LUNGHEZZA TOTALE
C/COPPIA SPALLE
TOT.LENGHT W/PAIR OF SIDE PANELS
LONGUER TOTALE AVEC COUPLE JOUES
GESAMTLĂNGE MIT SWEI SCHULTERN

POTENZA ASSORBITA 
S/MOTORE - WATT
ABSORBED POWERW/TOUT MOTOR
PUISSANCE ABSORBEE SANS MOTEUR
LEISTUNGSAUFNAHME OHNE MOTOR

SUP.ESP. m²

DISPLAY SURFACE
SURFACE D’EXPOSITION
AUSSTELLUNGSFLĂCHE

N.VETRI

GLASS PANELS
N.DE VITRES
SCHEIBENANZAHL

LUNGH.VETRI

GLASS PANELS LENGTH
LONGUEUR VITRES
SCHEIBENLĂNGE

POT. UTILE GRUPPI REMOTI RESA -
10°C - WATT
OUTPUT/CONDENSING UNIT CAPACITY
PUISSANCE UTILE/UNITE DE COND. FRIGORIE
NUTZLEISTUNG/KOND. KÄLTELEISTUNG

PESOKG.

WEIGHT
POIDS
GEWICHT

L70

L100

L120

L150

L200

L250

L300

L320

L340

L370

L400

L420

L440

735X1280X1260

980X1280X1260

1225X1280X1260

1470X1280X1260

1960X1280X1260

2450X1280X1260

2940X1280X1260

3185X1280X1260

3430X1280X1260

3675X1280X1260

3920X1280X1260

4165X1280X1260

4410X1280X1260

835

1220

1465

1710

2200

2690

3180

3425

3670

3915

4160

4405

4650

78

105

121

143

205

245

285

323

341

363

388

406

424

0,65

0,90

1,10

1,35

1,80

2,25

2,70

2,90

3,15

3,35

3,60

3,80

4,00

1

1

1

1

2

2

2

2 + 1

2 + 1

3

2 + 1

2 + 1 

3

729

974

1219

1464

974

1219

1464

974/1219

1219/974

1219

1219/1464

1464/1219

1464

385

515

645

775

1030

1290

1545

1675

1800

1930

2060

2190

2315

105

150

180

225

300

375

450

480

510

555

600

630

660

9

1011

12

14

2

1

3

45

8

7 6

13

15

3

16



VETRO RENDIRESTO EXTRACHIARO E TEMPRATO SP.8 mm
EXTRA -CLEAR PRINTED AND TEMPERED GLASS TOP (8 mm THICK)
PLAN D’APPUI SUPERIEUR EN VERRE EXTRA CLAIR ET TREMPE EP.8 mm
GLAS WIRD EXTRA KLAR UND GEHÄRTET 8 mm

 1

MONTANTE IN POLICARBONATO 
UPRIGHTIN IN POLYCARBONATE
MONTANT EN POLYCARBONATE
STÄNDER POLYCARBONAT SILBER/ SCHWARZ

 2 PIANALE INOX FINITURA TELA DI LINO (AISI 304)
STAINLESS STEEL WORKTOP WITH LINEN-EFFECT FINISH (AISI 304) 
PLAN INOX FINITION TOILE DE LIN (AISI 304) 
ARBEITSPLATTE AUS INOX-STAHL AUSFÜHRUNG LEINEN (AISI 304)

N.B ANGOLI SOLO ACCIAIO INOX SATINATO

N.B CORNERS ONLY SATIN STAINLESS STEEL
N.B COINS UNIQUEMENT ACIER INOXYDABLE SATINÉ
NB ECKEN NUR SATIN EDELSTAHL

 10

PIATTELLO RIBALTABILE CON PISTONI ( OPTIONAL )
TIP-UP TOP WITH PISTONS ( OPTIONAL )
PLATEAU BASCULANT A PISTONS ( EN OPTION)
KIPPBARES PLATEAUX MIT KOLBEN ( OPTIONAL )

 11

PANNELLO FRONTALE IN
LAMINATO
LOWER, FRONT PANEL IN  PLA-
STIC LAMINATE   
PANNEAU FRONTAL INFERIEUR 
EN TOLE PLASTIFIEE  
UNTERES FRONTPANEEL AUS 
KUNSTSTOFFBESCHICHTETEM 
BLECH 

 3

QUADRO ELETTRICO CON TERMOSTATO 
ELETTRONICO E VARIATORE VELOCITÁ VENTOLE
EVAPORATORE. 
ELECTRICAL PANEL WITH ELECTRONIC THERMOSTAT  
AND EVAPORATOR’S FAN SPEED VARIATOR.  
PANNEAU ÉLECTRIQUE AVEC THERMOSTAT 
ELECTRONIQUE ET VARIATEUR DE VITESSE POUR VENTILATEURS 
EVAPORATEUR. 
SCHALTSCHRANK MIT ELEKTRONISCHEM THERMOSTAT UND GE-
SCHWINDIGKEITSREGLER LÜFTERRÄDERVERDAMPFER.

 12

DISAPPANNAMENTO VETRI CON VENTOLE 
GLASS DEFROSTING BY FANS 
DESEMBUAGE VITRES AVEC VENTILATEURS ANTIBESCHLAG 
DER SCHEIBEN MIT LÜFTERRÄDERN

 4

ILLUMINAZIONE ESPOSIZIONE A LED ROSATO 
FRONT LIGHTING WITH ROSE LED 
ECLAIRAGE FRONTAL AVEC ROSE LED 
FRONTBELEUCHTUNG MIT LED ROSE

 5

PIATTELLO INFERIORE RETRO IN ACCIAIO INOX  
REAR BOTTOM SURFACE IN STAINLESS STEEL AND FOAMED 
MATERIAL PLAN INFERIEUR ARRIERE EN MOUSSE D’ACIER 
INOX 
UNTERES RÜCKENPLATEAUX AUS GESCHÄUMTEM INOX-STAHL

 6

PANNELLO DI CHIUSURA POSTERIORE IN ACCIAIO 
INOX SATINATO
REAR CLOSING PANEL IN STAINLESS STEEL WITH SATIN FINISH 
PANNEAU DE FERMETURE ARRIERE EN ACIER INOX SATINE 
RÜCKSEITIGES SCHLIESSPANEEL AUS SATINIERTEM INOX-STAHL

 8

PORTACARTA CON LAMIERA INOX SATINATO 
PAPER HOLDER IN STAINLESS STEEL PLATE WITH SATIN 
FINISH SUPPORT PAPIER AVEC TOLE INOX SATINE 
PAPIERHALTER MIT SATINIERTEM INOX-BLECH 

 9

SPALLA - COLORI SIDE - 
COLOURS JOUE LATERALE 
-  COLORIS SCHULTEREIN-
SATZ - FARBER

 7

ROVERE POLARE

ROVERE AMERICA

NOTTHINGAM OAK

OLMO VINTAGE

WHITE WOOD

YELLOWSTONE WOOD

ROVERE SHABBY

BIANCO WHITE - BLANC - WEISS

NERO SOFT

METALSTEEL

IRONMUST

BRONX

STORM

NOCE VIRGINIA

MATERA

BORDEAUX

AVORIO

LAMIERA GRECATA NERO/BIANCO/
ROSSO

LAMIERA GRECATA RAL 
( OPTIONAL )

COLOR BIANCO WHITE
BLANC - WEISS
ABET 410 FIN.SEI / LUCIDO

COLOR NERO SOFT

INSERTO SPALLA - 
COLORI SIDE INSET 
- COLOURS 
JOUE LATERALE -  
COLORIS SCHULTE-
REINSATZ - FARBER

PIANI ESPOSITIVI ASPORTABILI IN ACCIAIO INOX O ACCIAIO 
COLORE NERO
STAINLESS OR BLACK STEEL REMOVABLE DISPLAY SURFACE 
PLANS D’EXPOSITION AMOVIBLES EN ACIER INOX OU ACIER NOIR 
HERAUSNEHMBARE PRÄSENTATIONSFLÄCHEN AUS EDELSTAHL 
ODER SCHWARZEM STAHL

 14

ILLUMINAZIONE ZOCCOLO  A LED  ( OPTIONAL )
PLINTH LIGHTING WITH LED ( OPTIONAL ) 
ECLAIRAGE PLINTHE AVEC LED  ( EN OPTION)
SOCKELBELEUCHTUNG MIT LED  ( OPTIONAL )

15

 13 CONTROLLORE TEMPERATURA CON CONNETTIVITA’ 
INTEGRATA WI-FI, BLUETOOTH E DATA LOGGER 
CONNETTIBILE AL CLOUD E APP LOCALE (OPTIONAL)

TEMPERATURE CONTROLLER WITH INTEGRATED WI- FI, BLUETOOTH 
AND DATA LOGGER CONNECTIVITY CONNECTED TO THE CLOUD AND 
APP LOCAL ( OPTIONAL )
CONTROLEUR DE TEMPERATURE  AVEC CONNECTIVITE INTEGREE 
DU WI-FI, DU BLUETOOTH ET DE L’ENREGISTREUR DE DONNE- ES 
CONNECTEE AU  CLOUD ET LOCAL ( EN OPTION)
TEMPERATURREGLER MIT INTEGRIERTE WI-FI, BLUETOOTH UND 
DATENLOGGER VERBINDUNG MIT DER CLOUD- LOCAL APP
( OPTIONAL )

16 ROVERE POLARE

ROVERE AMERICA

NOTTHINGAM OAK

OLMO VINTAGE

WHITE WOOD

YELLOWSTONE WOOD

ROVERE SHABBY

BIANCO WHITE - BLANC - WEISS

NERO SOFT

METALSTEEL

IRONMUST

BRONX

STORM

NOCE VIRGINIA

MATERA

AVORIO

BORRDEAUX
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ÈQUIPEMENT STANDARD
Conduit à l’encontre d’affichage modulaire pour la viande et la nourriture en général. Verre plat et 
piston trempés s’ouvre avec hydro / ascenseur, montants en polycarbonate désembuage vitres 
par air, panneau de commande avec thermostat électronique, Ventilé soupape de système de 
réfri-gération, de gaz R452A, ventilation réglab le, plans d’exposition d’éclairage à LED, moteurs 
sont exclus et ne peuvent être fournis sur demande. Pour le calcul de la puissance du moteur, 
pensez à 525 Watt (-10 ° C) pour chaque ml. banque.Couple joues de finition sont exlus.
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PIATTELLO RIBALTABILE CON 
PISTONI
TIP-UP TOP WITH PISTONS
PLATEAU BASCULANT A PISTONS
KIPPBARES PLATEAUX MIT KOLBEN
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AFFH0 Coppia spalle in ABS - Couple of finishing sides in ABS 
Couple joues de finition en ABS - 2 Schulterelement in ABS

                             MODULES REFRIGERES 

Codice
Code

Lunghezza
Length

Temperatura
Temperature

Watt -10°C N.vetri 
Glass panels

AVRH0B070401

AVRH0B100401

AVRH0B120401

AVRH0B150401

AVRH0B200401

AVRH0B250401

AVRY0B300401 
AVRH0B320401

AVRH0B340401

HANGAR  70

HANGAR  100

HANGAR  120

HANGAR  150

HANGAR  200

HANGAR  250

MIRAGE S.  300

HANGAR  320

HANGAR  340

735

980

1225

1470

1960

2450

2940

3185

3430

AVRH0B370401

AVRH0B400401

AVRH0B420401

AVRH0B440401

HANGAR  370

HANGAR  400

HANGAR  420

HANGAR  440

3675

3920

4165

4410

0°C + 2° C

0°C + 2° C

0°C + 2° C

0°C + 2° C

0°C + 2° C

0°C + 2° C

0°C + 2° C

0°C + 2° C

0°C + 2° C

0°C + 2° C

0°C + 2° C

0°C + 2° C

0°C + 2° C

385

515

645

775

1030

1290

1545

1675

1800

1930

2060

2190

2315

1

1

1

1

2

2

2

3

3

3

3

3

3

AVRH0C090401 Angolo 90° esterno 3

AVRH0C045401 Angolo 45° esterno 2

AVRH0I090401 Angolo 90° interno 3

AVRH0I045401 Angolo 45° interno 2

90° external angles 
Angles 90° extérieure 
90° Aussenwinkel

45° external angles 
Angles 45° extérieure 
45° Aussenwinkel

90° inner angles Angles 
90° intérieure 
90° Innenwinkel

45° inner angles Angles 
45° intérieure 
45° Innenwinkel

AVRH0B300401 HANGAR  300 2940 0°C + 2° C 1545 2

 N.B. : U.C. fornita remota a una distanza max di 3 ml. (vedi pag.47)
 N.B. Condensing unit to a maximum distance of 3 meters (see page 47)
 N.B. Moteur à une max. distance de 3 mètres (voir pags 47)
 Achtung : Motor in einer distanz von max. 3 meter (siehe s.47)
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ÈQUIPEMENT STANDARD
Comptoir neutral vitrine modulaire canalisable. Verres desembuage sur les unites droite, 
montants en polycarbonate, verres temperès avec ouverture par pistons hydrauliques, grils 
percés en acier inox AISI 304, plans d’exposition d’éclairage à LED. Couple joues de pas 
comprises.
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PIATTELLO RIBALTABILE CON 
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TIP-UP TOP WITH PISTONS
PLATEAU BASCULANT A PISTONS
KIPPBARES PLATEAUX MIT KOLBEN
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L 50
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LATO  OPERATORE
Operator’s side - Coté opérateur - Arbeitsseite
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MODULES NEUTRES 

Codice 
Code

Lunghezza 
Length

N.vetri
Glass panels

AVNH0B070N01

AVNH0B100N01

AVNH0B120N01

AVNH0B150N01

AVNH0B200N01

AVNH0B250N01

AVNH0B300N01

AVNH0B320N01

AVNH0B340N01

HANGAR  70

HANGAR  100

HANGAR  120

HANGAR  150

HANGAR  200

HANGAR  250

HANGAR  300

HANGAR  320

HANGAR  340

735

980

1225

1470

1960

2450

2940

3185

3430

AVNH0B370N01

AVNH0B400N01

AVNH0B420N01

AVNH0B440N01

HANGAR  370

HANGAR  400

HANGAR  420

HANGAR  440

3675

3920

4165

4410

1

1

1

1

2

2

2

3

3

3

3

3

3
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